Sepher Yetsiat Mitsrayim / Shemot (Exodus)
Chapter 39
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1l.u ~hat’keleth w'ha’ar'gaman w’thola ath hashani “asu big’dey-s'rad I’'shareth

waya asu ‘eth-big’dey 'Aharon
tsiuah ‘eth" .
Ex39:1 Moreover, the blue and purple and crimson double-dipped, they made
finely woven garments ministering .They made garments
were Aharon, had commanded

<39:1> Ilav to vao{ov, o Ka'rel,p'y('xore'rl els Ta épya
KaTO TAoAV TNV épyaciav TV aylov, EyEveTo XpuoLlov Tod THs amapyis évvéa
Kal €lkooL TAAAVTA KAl EMTAKOOLOL €(KOOL OLKAOL KATA TOV GLKAOV TOV ayvov*
1 , ho kateirgasthe cis ta erga
that was employed the works

kata tén ergasian ,

according to the fabrication of ’

tou tés aparcheés ennea kai eikosi talanta

was of the offerings, twenty-nine talents,
kai heptakosioi eikosi sikloi kata ton siklon H

and seven hundred and twenty shekels according to shekel.

WY o wwy 3w X°/“I’X“I’ 1494y X/yx 93T Aj43a-XxX4 woay,
TR wE " Np2im RInN) NPRn 371 TERTTIN byna
2. waya as ‘eth-ha’ephod t'keleth w’ar’'gaman
w'thola”ath shani w'shesh mash’zar.

Ex39:2 He made the ephod of , and of blue and purple
and crimson double-dipped, and fine twisted linen.

\ ’ ’ \ ~ /7 ~ ~ ~
2> kal apyvplov adalpepo Tapa TOV ETECKERRLEVOV AvPAV TT)S ocuvaywyts
e \ /’ \ ’ e 4 e / ’ ’
€kaTov TaAavTta Kal YlAvol €mTakooiol €fSopmnkovTa mévTe olkAot,

2 kai argyriou aphairema ton epeskemmenon andron tés synagoges
And the offering of silver the men that were numbered of the congregation
talanta kai chilioi heptakosioi hebdomékonta pente sikloi,
was talents, and a thousand seven hundred and seventy-five shekels,
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3. way'raq’ u ‘eth-pachey w'qitsets p’thilim la asoth hat’keleth

u ha’ar’gaman u tola“ath hashani u hashesh ma“aseh chosheb.

Ex39:3 Then they hammered out sheets and cut them into threads to be woven
of the blue and of the purple

and of the crimson double-dipped,

and of the fine linen, the work of a skillful workman.

3> Spayxpm pla T kebadf) T6 HLov Tod olkAov
KATA TOV OLKAOV TOV dyLov, mas o ﬂapaﬂopevép,evos 'r'?]v é’rricmetl:w amo elkocaeTols
KAl €TV €ls Tas é&”ﬁnov'ro. p.vpl.é,&ls Kal 'rpl.oxl'.)\l.ou TEVTAKOTLOL KOl 1-rev'r"f]|<ov'ra.
3 drachmeé mia té kephalé to hemisy tou siklou ton siklon ,

one drachma apiece, even the half shekel, shekel.

ho paraporeuomenos tén episkepsin eikosaetous
that passed the survey twenty years old

kai epano eis tas hexekonta myriadas

and upwards to the number of six hundred thousand,
kai trischilioi pentakosioi kai pentékonta.

and three thousand five hundred and fifty.
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4. k’'thephoth “asu-/o chob’roth “al-sh’ney qits'wotho chubar.
Ex39:4 They made attaching shoulder pieces it; it was attached at its two ends.
4> kal eéyevifm Ta ékaTov TAAavTa ToD APYLPLOV ELS TT|V XDVEVOLY TOV EKATOV
kepaAldwv Ths okms kal els Tas kepaAidas Tod kaTameTdopaTos,

ekaTov kepalides els Ta €xaTov TaAavTa, TAAavTov T kepaAide.

4 kai egenethe talanta tou argyriou ¢is tén choneusin
And talents of silver went ‘o the casting
kephalidon tés skéenés kai eis tas kephalidas ,
of chapiters of the tabernacle, and to the chapiters of H
kephalides talanta, talanton t& kephalidi.
chapiters to talents, a talent to a chapiter.

x(Yx 93T rAWOYY 4R TIYY L0 W4 TXAJ4 IWHTS
AWY-XE APR AR qWAY qTWY wwy agw xodyxy 144y
NP2M ITY MWYRD 8T WD MOV W NTRY JYm

RTINS WND R WE Mg nwSin 108

5. w’chesheb ‘aphudatho ayu mimenu hud’
k’ma“asehu t'keleth w’ar'gaman w’thola ath shani
w!shesh mash’zar ka’asher tsiuah ‘eth- .
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Ex39:5 The skillfully woven band was on it, it was of it, of like its workmanship,
of and of blue and purple and crimson double-dipped, and fine twisted linen,
just as had commanded

\ \ ’ e ’ e 4 /7 ’ b ’
<§> kal Tovs XLAlovs émTakooiovs €fSopnkovTa mévTe alkAous émolmoav
b \ b /4 ~ I4 \ 4 \ ’ 9 ~
€ls Tas aykvAas Tols oTUAOLS, Kal kaTexpvowoev Tas kepaAldas adTOV
Kal KATEKOORMNOTEV aOTOVS.

5 kai tous chilious hepta hebdomékonta pente siklous epoiesan
And the thousand seven and seventy-five shekels he formed

tas agkylas , kai katechrysosen tas kephalidas auton
hooks for , and he overlaid their chapiters

kai katekosmeésen autous.
and adorned them.
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6. waya asu ‘eth-‘ab’ney hashoham musaboth mish’b’tsoth m’phutachoth
pituchey chotham “al=-sh’moth b’ney Yis'ra’El.

Ex39:6 They made the onyx stones, set in filigree settings; they were engraved
like the engravings of a signet, the names of the sons of Yisra’El

<6> kal 6 xaAkos Tod ddarpépaTos BSopmkovTa TAAavTa

kal yLAloL TevTakooLoL alkAot.

6 kai ho chalkos tou aphairematos hebdomékonta talanta
And the brass of the offering was seventy talents,

kai chilioi penta sikloi.
and a thousand five shekels;
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7. wayasem ‘otham kith’photh ha’ephod ‘ab’ney zikaron lib'ney Yis'ra’El

ka’asher tsiuah ‘eth- .
Ex39:7 And he placed them on the shoulder pieces of the ephod,
as memorial stones the sons of Yisra’El, just as had commanded

<T> kal émolmoev €€ adTod Tas Paoels Tis B0pas THs oxmMvils Tod papTuplov
7 kai epoiésen ex autou tas baseis tés thyras tés skénés tou martyriou
and they made of it the bases of the door of the tabernacle of witness,

74 AWOYY IWH AWoY JWiR-X4 WO T
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8. waya as ‘eth-hachoshen ma“aseh chosheb k’'ma“aseh ‘ephod
t'heleth w’ar'gaman w’thola ath shani w'shesh mash’zar.

Ex39:8 He made the breastplate, the work of a skillful workman,
like the workmanship of the ephod: of and of blue and purple
and crimson double-dipped and fine twisted linen.

8> kal Tas Bacers Ths adAfs kOkAw kal Tas Bacers Ths TOAMS THs adAfs
Kal TOVS TaoodAovs THs okMVils Kal Tovs TaoodAovs THs avAfs KUKA®
8 kai tas baseis tés aulées kyklg kai tas baseis tés pylés tés aulés
and the bases of the court round about, and the bases of the gate of the court,

kai tous passalous tés skéenés kai tous passalous tes aulés kyklg
and the pins of the tabernacle, and the pins of the court round about;
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9. rabu a hayah kaphul “asu ‘eth-hachoshen zereth ‘ar’ko w'zereth rach’bo kaphul.

Ex39:9 It was square; they made the breastplate double,
a span long and a span wide when doubled.

\ \ / \ ~ ~ 7 \ / \ 7
D> kal 16 mapabepa 10 xadkodv Tod BuotacTnplov kal MavTa TA okeLm
700 BuoracTmplov kal mavTa Ta épyadeta THs okMVTs Tod papTuplov.

9 kai to parathema to chalkoun tou thysiastériou kai ta skeué tou thysiastériou
and the bronze appendage of the altar, and the vessels of the altar,

kai ta ergaleia tes skenés tou martyriou.
and the instruments of the tabernacle of witness.
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10. way’mal’u-bo ‘ar’ba’ah turey ‘aben tur ‘odem pit'dah u hatur ha’echad.

Ex39:10 And they mounted four rows of stones on it.
The first row was a row of ruby, topaz, and ;

<10> kat émoinoav ot viol IopanA kaba ocvvéraev kbpros 7 Mwvot),
oVTWS é'rroﬁ"qo-av.

10 kai epoiesan hoi huioi Israél katha synetaxen to , houtos epoiésan.
And the children of Yisra’El did as commanded , so they did.
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11. w’hatur hasheni nophek sapir w’ .
Ex39:11 and the second row, a turquoise, a sapphire and H

11> To 8¢ Aovmov xpuotov Tod adarpépaTos

’ / \ ~ ~ ’
é"ITOL'T’lO'(IV OKEUT) €i;§ TO >\€LTOUp'y€ Lv év (11’)'1'0 LS éIV(IVTL KvpLov.

11 To de loipon tou aphairematos epoieésan skeué
And of that remained of the offering they made vessels
to leitourgein ¢ autois
minister

A4y vaw ywld awadwa qreay iz
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12. w’hatur hash’lishi leshem sh’bo w’ach’lamah.

Ex39:12 and the third row, a jacinth, an agate, and an amethyst;

A2> kat v kaTaderdpbeloav vVakwbov kal mopdvpav kal TO kKOKKLVOV EmTolmoav
oTOAGS )\eLTovpyLde Aapwv HoTe Aertovpyelv év adTals év 7O &'yf,(p.
12 kai tén kataleiphtheisan huakinthon kai porphyran
And the blue that was left, and the purple,
kai to kokkinon epoiésan stolas leitourgikas Aaron
and the scarlet they made into garments of ministry for Aharon,
hoste leitourgein en autais .
so that he should minister them H
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13. w’hatur har’bi’i tar’shish shoham w’yash’pheh musaboth
mish’b’tsoth milu’otham.

Ex39:13 and the fourth row, a beryl, an onyx, and a jasper.
They were set filigree settings when they were mounted.

13> Kai fiveykav tas otodas mpés Movofv kal v oxmvnv
Kal Ta okevLT adTHs kal Tas fdoels kal Tovs poxAovs adTHs kal Tovs aTOAOVS
13 Kai eénegkan tas stolas kai tén skénén

and they brought the garments , and the tabernacle,

kai ta skeué auteés kai tas baseis kai tous mochlous autés kai tous stylous
and its furniture, its bases and its bars and the posts;

AqWo axw aya (4qwa-ayg xyw-Jo Yy I4ar
®IW WO YAYW( pyw-Jo WA & Yxp AUTX] Yxyw-(o
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14. wha’abanim “al=sh’moth b’ney-Yis'ra’El henah sh’teym “es’reh
=sh’motham pituchey chotham ‘ish “a/=sh’'mo lish’neym “asar shabet.

Ex39:14 The stones were the names of the sons of Yisra’El;
they were twelve, their names, as the engravings of a signet,
each its name the twelve tribes.

A4 kat T kPoTov Tis Suabikms kal Tovs SrwoTfipas adTRs
14 kai ten kiboton tes diathekes kai tous diostéras autes
and the ark of the Covenant, and its bearers,

q73® AT XxJo AWoy X9 xqw4w Jwpz-Jo ywoiy s
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15. waya asu “al-hachoshen shar’ sh’roth gab’luth ma aseh “aboth .

Ex39:15 They made on the breastplate boundaries of braid,
a handiwork of cords

\ \ 4 \ /’ \ 4 9 ~
15> kat T0 evcm(rr'qptov KOl TAVTA TO. OKELT) AVTOV
Kal TO é\aLov ™S pr,cews KaL TO evp,f,ap.a ™S ovvbéoews
15 kai to thysiastérion kai ta skeué autou

and the altar and its furniture.

kai to elaion tés chriseos kai to thymiama tés syntheseos
And they made the anointing oil, and the incense of composition,

TIXAT JAT XOJE AXWY 9T Xn WY AXW pWOLY (6
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16. waya” sh’tey mish’b’tsoth ush’tey tab’ oth
wayit'nu ‘eth-sh’tey hataba oth “al-sh’ney q’tsoth hachoshen.

Ex39:16 They made two filigree settings and two rings,
and put the two rings on the two ends of the breastplate.

\ \ ’ \ \ \ \ 4 9 ~ 4 ~ 4
16> kat v Avyviav Tv kabapav kal Tovs Abxvous adTis, AUyvous Ths kadoews,
kal 70 élatov Tod PwToS

16 kai tén lychnian kai tous lychnous autés, lychnous tés kauseos,
and lampstand, and its lamps, lamps for burning,

kai to elaion
and oil for ,

YWHA XrhP-Jo x0983 Axw-J0 43T XX 903 LXW TYXAY 17
T Mizp-SY Nvawd nw-Sy 2T NNayn Ry 1
17. wayit’nu sh’tey ha abothoth =sh’tey hataba oth al-q’tsoth hachoshen.
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Ex39:17 Then they put the two cords in the two rings at the ends of the breastplate.

\ \ / ~ /7 \ / \ 9 ~ 4
17> kat ™V Tpa'rrd;av NS ﬂpoeecews KOl TAVTA TA QUTTS OKELT)
Kal TOUS &p'rovg TOVS ﬁponetpévovg
17 kai tén trapezan kai ta autes skeue

and the table of , and its furniture,

kai tous artous tous prokeimenous
and the showbread upon it,

Xr 9wz L xw-/0 YYxY xX90z ALXW XPRP LXW X4Y g
Y] vW-d4 a)4a xIxy-Lo Wyxay
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18. w’eth sh'tey q’tsoth sh’tey ha abothoth nath’'nu “al=sh’tey hamish’b’tsoth
wayit’'num al=-kith’photh ha’ephod ‘cl-mul panayu.

Ex39:18 they put the other two ends of the two cords on the two filigree settings,
and put them on the shoulder pieces of the ephod at the front of it.

18> kal Tas otoAas Tod &'yf,ov, al elowv Ao.pwv,
KAl TAS OTOAAS TOV VLAV aVTOV €l 'r'r‘]v iepa'rel',av
18 Kkai tas stolas y eisin Aaron,
and the garments of belong to Aharon,

kai tas stolas ton huion autou eis tén hierateian
and the garments of his sons, the priestly ministry;

JWHR Xynf Ayw-Jo yHAway JAT X0J® AXW YWory g
AXL 9 4743 9904 qw4 yxgw-(o
wnm msp WSy MM 2T Nvan Ry Aymn
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19. waya asu sh’tey tab’ oth wayasimu al=sh’ney q’tsoth hachoshen
=s’phatho ="eber ha’ephod .

Ex39:19 They made two rings and placed them on the two ends of the breastplate,
its edge was next to the ephod.

\ \ ¢ 4 ~ 9 ~ \ \ /
19> katl Ta LoTla Tis adAfs kal Tovs oTOAOVS
kal 70 kaTaméTaopa Tis BUpas Ths okmuils kal s TOAMS Ths adATs

Kal TAVTa T OKEVN THS OKMVT|s kal TavTta Ta épyalela avThs

19 kai tés aulés kai tous stylous

and of the court, and the posts,
kai tes thyras tés skenés kai tés pylés tés aulés

and of the door of the tabernacle, and the gate of the court,
kai ta skeue tes skenés kai ta ergaleia autes

and the vessels of the tabernacle and its instruments:
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20. waya asu sh’tey tab’ oth wayit'num “al=sh’tey kith’photh ha’ephod
mil’'matah mimul panayu I’ umath mech’bar’to mima“al I'chesheb ha’ephod.

Ex39:20 Furthermore, they made two rings
and placed them on the bottom of the two shoulder pieces of the ephod,
the front of it, near its joining, above the woven band of the ephod.

20> kat Tas dupbeépas déppaTa kpLdv Mpubpodavep.éva
kal To kaAvppaTta vakiviae kal T@v Aovmdv T émkaldppaTa

20 kai tas diphtheras krion eérythrodanomena
and the skins, even rams' dyed red,
kai ta kalymmata huakinthina kai ton loipon ta epikalymmata
and the blue coverings, and the coverings of the other things,

3 <74a %058 (F Tix03ey TR < T
4743 (oY ywha =4y 4743 swH-(o xaald x(Yx
AWY-x4 Arai Avn w4y

>ND3 TENT NVI0TOR 1POVILR WIOTNY 10DTIIND

TONT Dyn WD nITRD) ToNT awn-Sy NS noan

TTUNTAR TP MR WRD

21. wayir'k’su ‘eth-hachoshen mitab’ othayu ‘cl-tab’ oth ha'ephod
ph’thil t’keleth ih'yoth "al-chesheb ha’ephod w’lo’~ hachoshen ha’ephod
ka’asher tsiuah ‘eth- .

Ex39:21 They bound the breastplate by its rings to the rings of the ephod a blue cord,
it would be on the woven band of the ephod, and that the breastplate
not the ephod, just as had commanded

21> kal Tovs mMacoddovs kal mavTa Ta épyalela TA

els Ta épya THis okmMvis Tod papTuplov:

21 kai tous passalous kai ta ergaleia ta eis ta erga tes skénés tou martyriou;
and the pins, and the instruments the works of the tabernacle of witness.

XYX (ALY 194 awow ajta [ao¥-x4 woa vy
:N2m 5993 10N Mipyn TORT Sown—ny bymas
22. waya as ‘eth-m’’il ha’ephod ma“aseh ‘oreg t'keleth.
Ex39:22 Then he made the robe of the ephod of woven work, /! of blue;

22> §oa ovvéTagev kvpLos T® Movoi),
7’ \ ~ \ /
oUTws émoilnoav ot viol IopamA maoav TMv dmookevny.

22 hosa synetaxen to s
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Whatsoever things commanded ,

epoiésan hoi huioi Israel
did the children of Yisra’El make

0991 40 91 9F 7] AW 49Hx APy vYYxI (Ao¥A-a)v
:y7PY 8D 23730 b Mol 87D vBD 92IN3 Dowan DI
23. uphi-ham’’il b’thoko I2’'phi thach’ra’ saphah I'phiu sabib lo’ yiqare a.

Ex39:23 and the opening of the robe was in its midst, 2s the opening of a coat of mail,
with a binding all around its opening, so that it would not be torn.

5 ~ ’ \ ¥ \ 3 J4 5\ & /
23> kai edev Mwvofis mavta Ta €pya, Kal oAV TETOLNKOTES AOTA OV TPOTOV

’ / ~ ~ e ) ’ 5 7 \ IAWA 5 \ ~
O'UVGTG.EGV KVUPLOS Tw MO.)UO"“, OVTWS ETTOLTIOGY AVTA* KOQL ev>\o'y'r]orev avVTOULS MO.)UO"Y]S.

23 kai eiden ta erga,
And saw the works;

kai pepoiekotes auta hon tropon synetaxen to ,
and they done them all as commanded ,

epoiésan auta; kai eulogésen autous
had they made them; and blessed them.

R e A A R R AT
:1xw7 =|/7W xo/yxnr
TRITRY NP2R 23inT Sownd pwi-Oy Awym o
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24. wa =shuley ham’’il rimoney t’keleth w’ar'gaman
w’thola”ath shani mash’zar.

Ex39:24 pomegranates of blue and purple and double-dipped crimson
and twisted linen on the hem of the robe.

Yayyoja-x4 TYIXAT qrae AT AYYoJ pwoay s
WAYYR Yrx39 91 39F (o3 A yw-lo wayy4a yrxs
DYAYEITNR 1AM DY 30T "1nYD WymMao

IR N3 2039 Ownd DWOY o0IRTT ina

25. wa pha’amoney wayit'nu ‘eth-hapa amonim
harimonim “al=shuley ham’’il sabib harimonim.
Ex39:25 bells of , and put the bells of the pomegranates
the hem of the robe all around, of the pomegranates,

XqWe 31 3F 0y LYWL YYaY 1Yo 194 1907 2
AWYW-x4 Ayai ayn qw4y
N7 3030 Sownd YHwOY 1R YD TRT TRYDRID

O MWRTRR I MY WND

26. pa amon w’rimon pa amon w’rimon
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=shuley ham’’il sabib I'shareth ka’asher tsiuah ‘eth-

Ex39:26 a bell and a pomegranate, a bell and a pomegranate
all around on the hem of the robe the service, just as had commanded

Y ICY A4 94 AWOY W xYXYR-XL pwory g
1133597 TIRD 20N Mipyn vy manpmTng Abymm
27. waya asu ‘eth-hakath’noth shesh ma“aseh ‘oreg I’Aharon ul’banayu.

Ex39:27 They made the tunics of linen, the work of a weaver Aharon and his sons,

WW x031%3 194)-x4T WW x7Yr¥a x4y s
:<]xW7 WW A 4g3 q,%yyy—x‘i:ur

wy MY3IeT TINDTIN] WY NDIEeT N8I
MWD WY 73T "0I20TIR)

28. w'eth hamits’nepheth shesh w'eth-pa’arey hamig’ba’oth shesh
w’eth-mik’n’sey habad shesh mash’zar.

Ex39:28 and the turban of fine linen, and the decorated caps of fine linen,
and the linen breeches of fine twisted linen,

PYN9EY XLYXT 4TWY wWw @Y 94a-xdy
AWY-X4 ArAT ArR W4y YPq awoy Ayw xollxy
TRITNY NPT YD WY 0IIRTNRILD

O MYNTNR MM MT WRD 07 mpyn W Ny
29. w'eth-ha’ab’net shesh mash’zar uth’keleth w’ar'gaman
w'thola”ath shani ma aseh rogem tsiuah ‘eth-

Ex39:29 and the sash of fine twisted linen,
and blue and purple and double-dipped crimson, the work of the weaver,
had commanded

1738 3T WaPa-qTy han-x4 ywoay i
AYAL WAP WXYH AUTYX) XYY valo yIxyry
DY 2T WIRT TN PSR Wyn S
YD WD OMin MmIRR 2R3R 1PV 13097

30. waya asu ‘eth-tsits nezer-~
wayik’t’bu alayu mik'tab pituchey chotham

Ex39:30 They made the plate of crown of ,
and wrote on it the writing of the engravings of a signet,

Aoy Yy xJInya-do xx{ x{yx (ax) yade wyxavy
AWY-X4 3yai arn qw4y
TPYRTR MEIEATTOY NN NN SR 1Ry umnNS
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31. wayit’'nu “alayu p'thil t’keleth latheth «/-hamits’nepheth mil’'ma™lah
ka’asher tsiuah ‘eth-

Ex39:31 They fastened a blue cord to it, to fasten it on the turban above,
just as had commanded

aovw (a4 Yyww xago-/Jy Jyxy s

WO MY AwW-x4 3yai Arn w4 Yy (49wr Ay ywoay
Tvin DON 72U nTay-SD Spmab

D Ay 12 MEnTNR T MY Wiy 50D OX7ipY "3 wym

32. watekel ="abodath mish’kan ‘ohel mo“ed

waya asu b’'ney Yis'ra’El k’ tsiuah ‘eth- “asu.

Ex39:32 Thus = !! the work of the tabernacle of the tent of appointment was completed;

and the sons of Yisra’El did according to had commanded H
they did.

(A4a-x4 awy-C4 Jywya-x4 v41 9373

ALY pAAYOY YHA9I TAWAP rAFIP vy Y x4y
SITRTTNN MO8 TDwRTTNR N3N0

17T "TRYY M3 1MWIR 1MOTR 17220

33, wayabi’u ‘eth-hamish’kan ‘el- ‘eth-ha’ohel
w'eth-:c ~kelayu q'rasayu q’rashayu b’richo w’ amudayu wa’adanayu.

Ex39:33 They brought the tabernacle , the tent and !l its furnishings:
its clasps, its boards, its bars, and its pillars and its sockets;

Yayadwa Wl 43 xqyo aFYyy-x4vas

YFWA XYq) X4y Wawpgxa x40 3FyWw-x4vy
DATIRAT 0PI NI FOIRTNNY TS
TPRT N7 MY DOWIRT N MoDRTRR)

34. w'eth-mik’seh “oroth ha’eylim ham’adamim
w'eth-mik’seh “oroth hat'chashim w’eth paroketh hamasak.

Ex39:34 and the covering of rams’ skins dyed red,
and the covering of porpoise skins, and the screening veil;

Xq7Y3a X4y vYAIA9X4Yy Xaoh Yyq4-X4 35
‘l'ﬁ 22T 1R 1PTIATANY NIV '[1& NN o
35. ‘eth-‘aron ha"eduth w eth-badayu w'eth hahuporeth

Ex39:35 the ark of the testimony and its poles and the mercy seat;

Wayia Wul x4y v2Y-Y-x4 YHWA-x4 36
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36. ‘eth-hashul’chan ‘eth-l:a/~kelayu w’eth hapanim.
Ex39:36 the table, all its utensils, and of the Presence;

A¥qoya xq) 3i-xq4y-x4 39383 A9Y¥A-x4 37
qY4Y3 Jyw x4y ATY-Ly x4y
TDTYAT NN TONNITRR OTET ADmITRNTS

IINRT TRy IR 2270
37. ‘eth-ham’norah ‘eth-nerotheyah neroth hama“arakah
w'eth-l:c/~keleyah w’eth shemen

Ex39:37 lampstand, and its lamps, with its arrangement of lamps
and 2!l its utensils, and the oil for ;

AUWYA JIW X4Y7 J3ATR HITY X473
(343 Wx) YFY x4y YYFA x4 x4y
TYRT TRY R 20T 12T DRO

(ORI DD on NN DM NDLR NN

38. w’eth miz’bach w'eth hamish’chah
w’eth g’toreth hasamim w’eth masak pethach ha’ohel.

Ex39:38 and altar, and the anointing oil and the fragrant incense,
and the veil for the doorway of the tent;

vrag xd v(4W4d XWhYR 49YYxXLY XWHYR HITY x4 30
PYY XY qBYAX4 vy Y x4y

73NN DTN METIT N20nTRRY NYTaT maT nRed
32708 DT TNR 1925

39, ‘eth miz’bach han’chosheth w’eth-mik’bar han’chosheth =lo ‘eth-badayu
w'eth- < ~kelayu ‘eth-hakior w'eth-kano.

Ex39:39 the bronze altar and its bronze grating was it, its poles
and 2! its utensils, the laver and its stand;

A1Yadox4y ALaAYo x4 q4npa LolP X440
AR XAXLY YAAXAY-x4 4npa owl YFYR-x4y
oy (a4l yywwa xago ay-Jy x4v
TOITRTINY TOTRYTIN RN OYOP NN
TR0 PINMTNR T YD (ORI
Trin SRS 1awnT nTay 525D NN
40. ‘eth qal’ ey hechatser ‘eth-"amudeyah w’eth-‘adaneyah

w'eth- sha ar hechatser ‘eth-meytharayu withedotheyah
w'eth o =k’ley “abodath hamish’kan I'ohel mo~ed.
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Ex39:40 the hangings for the court, its pillars and its sockets,
and the gate of the court, its cords and its pegs
and 2!/ the equipment for the service of the tabernacle, the tent of appointment;

waPa LAqgTxE WaPg xqw/ aqw3z Fagox4 4
YAy vaYs AanITx4y Jaya y9a4d

WIPT "TITNY WIPD MWD T7ET 23NN N
T2 1033 TIATIN 1TRT TOND

4. ‘eth-big’dey has’rad I'shareth ‘eth-big’dey
'Aharon hakohen w’eth-big’dey banayu 'kahen.

Ex39:41 the woven garments ministering and garments
Aharon the priest and the garments of his sons, to minister as priests.

AWY-x4 373 avn-qwg Yy e
Ba903-0Y x4 J4qwa Y9 ywo Yy
MYnTRR T MRy 503 an

MTaYT~5D NR O8N "33 by 12

42, =tsiuah ‘eth-
ken “asu b'ney Yis'ra’El ‘eth ~ha abodah.

Ex39:42 So the sons of Yisra’El did the work
had commanded

Ax4 ywo ayay Ay4Wa-Jy-x4 awy 44914
AWY Yxg Y491y Ywo 4y arai Arn w4y
OR My MM aRSRT"52TNR Mwn X0Mmn

D YN BON TIIN WY P YT IS WD

43. wayar’ ‘eth-»« ~=ham’la’kah w'hinneh “asu ‘othah

ka’asher tsiuah way’barek ‘otham

Ex39:43 And examined 2!! the work and behold, they had done it;
just as had commanded, . And blessed them.
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